
�°�§�n�y�µ�n�º�³�Ø�Â�+�n�¡� �̧n� �̧Ÿ�Ø�³�p

《佛說⼤乘⼊諸佛境界智光明莊嚴經》讚佛頌

惟淨法師 等譯

�³�Ö�n�µ�È�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n� �̧n�³�§�n� �̧Ÿ�Ø�³�n�³�Å�§�È�n�•�Ø�¥�È�n�¶�n�µ�Î�p�� �½�Ø�n�µ�n�Ã�Ö�n�Æ�Ö�È�n�°�§�n� �̧n�y�µ�n�q�Î�n�º�³�Ø�n�Å�È�p�� �Â�·�¥�È�n�¶�n�Â�ª�º�n�³�¶�Å�n�q�Î�È�n�È�§�È�n
�y�È�n�Å�n� �̧Ÿ�Ø�³�n�¶�n�µ�Î�p

若樂作，《佛說⼤乘⼊諸佛境界智光明莊嚴經》⽂殊菩薩讚佛頌云：

�¤�n�³�Ø�¥�n�›�¥�È�n�³�§�n�³�Å�Î� �̧È�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p�ã�n� �̧n�º�Î�n�º�§�Â�n�¥�µ�È�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p

卡⾖ ⼤倘 意⽶阿 紮哇 ⽶阿 內⽶阿
無形顯⾊無狀貌，是中無滅亦無⽣，

�º�Î�n�Â�¥�¥�n�Â�Æ�§�n� �̧n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⽶噶 炯哇 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無住亦復根本無，無所緣尊今讚禮。

�º�Î�n�¥�µ�È�n�¥�µ�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�É�§�n� �̧n�º�Î�n�º�§�Â�n�³�Ø�Ä�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p

⽶內 內巴 ⽶阿哇 朗哇 ⽶阿 ⽃⽶阿
以無住故無出⼊，亦復無彼諸分位，

�g�Ö�n�º�©�Ö�³�n�¦�¥�n�Å�È�n�®�º�n�s�Ø�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

界切 ⽵雷 南卓哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能解脫六處⻑，無所緣尊今讚禮。

�©�Ø�È�n�®�º�È�n�X�µ�n�Å�n�º�Î�n�¥�µ�È�n�Æ�Î�§�o�p���p�³�§�Ø�È�n�³�§�n�³�§�Ø�È�n�º�Ö�³�n�®�º�n�¶�Ä�n�¹�§�È�p���p

卻南 袞拉 ⽶內⾏ 約倘 約沒 南巴棒
⼀切法中無所住，有性無性皆遠離，

�Ö �Î �Ö �Î �Ö �Ø �Ø



�Â�¤�n�Å�Ö�³�n�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n� �̧”�Ö�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

讀且 釀巴 尼涅巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
諸⾏平等得圓成，無所緣尊今讚禮。

�¤�º�È�n�¥�ù�º�n�³�¥�n�Å�È�n�®�º�n�¶�Ä�n�s�Ø�Å�p���p�º�¤�Â�n�•�Ä�n�º�«�º�n�«�Î�³�n�¡�¥�È�n�ù�n�•�³�p���p

康松 達雷 南巴卓卡⼤ 釀尼 圖速去
已能出離於三界，虛空平等性中住，

�Â�³�Ø�³�n�¶�n�®�º�È�n�Y�Î�È�n�º�Î�n�¥�Ø�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

堆巴 南記 ⽶軌巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
世間諸欲不染⼼，無所緣尊今讚禮。

�¥�Æ�Ö�¥�È�n�³�§�n� �̧ì�¥�È�n�³�§�n�¥�Á�Î�º�È�n�¶�n�Ã�Î�p���p�»�Ø�³�n�Å�º�n�®�º�n�¶�n�²�º�È�n� �̈³�n�¤�p���p

謝倘 修倘 ⾏巴宜 訣朗 南巴 湯界讀
恆常安住等持中，⾏住坐臥亦復然，

�›�¥�n� �̃n�º�«�º�n�¶�Ä�n� �̧À�¥�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⼤杜 釀巴 俠則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
諸威儀事妙肅成，無所緣尊今讚禮。

�º�«�º�n�¶�Ä�n�Å�Ø�µ�n� �̈Î�§�n�º�«�º�n�¶�Ä�n�¥�Æ�Ö�¥�È�p���p�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n�Å�n�¥�µ�È�n�¶�n�¶�Ø�p���p

釀巴 涓京 釀巴謝 釀巴 尼拉 內巴波
平等⽽來平等去，平等性中妙安住，

�º�«�º�n�À�Î�§�n�Â�o�¥�È�n�¶�Ä�n�º�Î�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

釀⾏ 處巴 ⽶則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
不壞平等性法⾨，無所緣尊今讚禮。

�Î �Î �Ø



�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n�Å�n�ì�¥�È�n�r�Ä�n� �̈Î�§�o�p���p�©�Ø�È�n�®�º�È�n�X�µ�n�Å�n�º�«�º�n�¶�Ä�n� �̧À�¥���p

釀巴 尼拉 修究京 卻南 袞拉 釀巴俠
⼤聖善⼊平等性，諸法皆住等引⼼，

�º�¼�µ�n�º�n�º�Ö�³�n�Å�n�ì�¥�È�n�r�Ä�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

千瑪 沒拉 修究巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
遍⼊無相妙法⾨，無所緣尊今讚禮。

�º�Î�n�¥�µ�È�n�³�º�Î�¥�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�Æ�Ö�È�n�Ä� �̧n� �̧È�¥�È�n�Æ�Î�§�n�º�«�º�n�¶�Ä�n� �̧À�¥���p

⽶內 密巴 ⽶阿哇 謝拉 薩⾏ 釀巴俠
⼤聖無住無所緣，定中⾼積慧峯峻，

�©�Ø�È�n�Å�n�º�§�Â�n�³� �̧§�n� �̧”�Ö�È�n�r�Ä�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

卻拉 阿汪 涅究巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
普遍諸法得圓成，無所緣尊今讚禮。

�È�Ö�º�È�n� �̈µ�n�X�µ�n�q�Î�n�•�n�e�³�n�³�§�o�p���p�³�Ö�n� �̧À�Î�µ�n�¥�í�¥�È�n�³�§�n�»�Ø�³�n�Å�º�n�³�¥���p

森間 袞吉 乍給倘 喋⾏ 甦倘 訣朗達
眾⽣威儀及⾊相，語⾔⾳聲亦復然，

�e�³�n� �̈Î�¥�n�¥� �̈Î�¥�n�¥�Î�È�n�¥�Á�Î�¥�È�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

給記 記吉 息則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
普能⽰現�ù那間，無所緣尊今讚禮。

�º�Î�§�n�³�§�n�¥�í�¥�È�n�Å�È�n�®�º�n�¶�Ä�n�s�Ø�Å�p���p�z�n�³�§�n�¿�§�n�¶�Ø�n�²�º�È�n� �̈³�n� �̧ �̈³�p���p

名倘 甦雷 南巴卓 究倘 澎波 湯皆界
⼤聖已離於名⾊，於蘊界法亦普斷，

�Ö �Î �Ö �Ø �Ø



�®�º�n�¶�n�º�Ö�³�n�Å�n�Â�Ž�¥�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

南巴 沒拉 糾則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
復能善⼊無相⾨，無所緣尊今讚禮。

�º�¼�µ�n�º�n�³�¥�n�³�§�n�®�º�n�Ç�Å�n�À�Î�§�o�p���p�º�¼�µ�n�º�Â�Î�n�®�º�n�¶�n�®�º�n�¶�Ä�n�¹�§�È�p���p

千瑪 達倘 南札⾏ 千沒 南巴 南巴邦
⼤聖善離於諸相，諸相境界亦遠離，

�º�¼�µ�n�º�n�º�Ö�³�n�Å�n�Â�Ž�¥�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

千瑪 沒拉 糾則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能善⼊無相⾨，無所緣尊今讚禮。

�Ã�§�n�³�¥�n�›�Ø�¥�n�¶�n�®�º�n�º�n� �̧›�¥�È�p���p�¡�¥�È�n�Ã�Î�³�n�Ä� �̧n� �̃n�º�Î�n�¥�µ�È�n�Æ�Î�§�o�p���p

揚達 ⾖巴 南瑪⼤ 圖宜 拉杜 ⽶內⾏
無所思惟無分別，淨意亦復無所住，

�Ã�Î�³�n�º�½�³�n�º�Î�n�º�§�Â�n�º�Î�n�³�¥�Ø�§�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

宜則 ⽶阿 ⽶拱巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無諸作意無念⽣，無所緣尊今讚禮。

�µ�º�n�º�¤�Â�n�Â�¥�n� �̧Ä�n�¥�µ�È�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p�²�Ø�¥�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n�½�Ø�È�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p

南卡 札哇 內⽶阿 透巴 ⽶阿 綴⽶阿
譬如虛空無含藏，已離戲論無所著，

�µ�º�n�º�¤�Â�n�º�«�º�n�¶�Â�Î�n�¡�¥�È�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

南卡 釀⾙ 圖阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
其⼼平等復如空，無所緣尊今讚禮。

�Î �Ø �Î �Ö



�µ�º�n�º�¤�Â�n�³�Ä�È�n�º�²�Â�n�º�n�º�©�Î�È�n�¶�p���p�È�§�È�n�y�È�n�©�Ø�È�n�«�Î�³�n�³�Ö�n�³�§�n�Â�¥�p���p

南卡 ⽟踏 瑪企巴 桑傑 卻尼 喋倘札
譬如虛空無中邊，諸佛法性亦如是，

�¤�È�n�¥�ù�º�n�Ã�§�n�³�¥�n�Â�³�È�n�r�Ä�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

度松 揚達 喋究巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能超越三世⾨，無所緣尊今讚禮。

�µ�º�n�º�¤�Â�Î�n�º�¼�µ�n�«�Î�³�n�È�§�È�n�y�È�n�±�Ö�p���p�µ�º�n�º�¤�Â�§�n�º�¼�µ�n�«�Î�³�n�º�©�Î�È�n�º�n�Å�¥�È�p���p

南客 千尼 桑傑喋 南康 千尼 企瑪拉
諸佛猶如虛空相，即此虛空亦無相，

�z�n�³�§�n�Â�Ç�È�n�Ä�n�®�º�n�s�Ø�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

究倘 哲樸 南卓哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能解脫事及因，無所緣尊今讚禮。

�§�Ä�n�Â�½�+�µ�n�º�Î�n�º�§�Â�n�•�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p�¥�í�§�n� �̧n�º�n�º�©�Î�È�n�•�n�î�n�Â�¥�p���p

阿僅 ⽶阿 札⽶阿 聳哇 瑪企 秋達札
⼀切法中無依⽌，如⽔中⽉無所取，

�©�Ø�È�n�®�º�È�n�X�µ�n�Å�n�º�Î�n�¥�µ�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

卻南 袞拉 ⽶內巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無我相亦無⾳聲，無所緣尊今讚禮。

�¿�§�n�¶�Ø�n�®�º�È�n�³�§�n�g�Ö�n�º�©�Ö�³�n�³�§�o�p���p�¤�º�È�n�®�º�È�n�³�¥�n�Å�n�º�Î�n�¥�µ�È�n�Å�p���p

澎波 南倘 界切倘 康南 達拉 ⽶內拉
⼤聖不依⽌蘊法，界處諸法亦復然，

�Î �Î �Ø �Ø �Î �Ö �Ø �Ø



�À�Î�µ�n� �̈Î�n�Å�Ø�¥�n�Å�È�n�®�º�n�¶�Ä�n�s�Ø�Å�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

欽記 洛雷 南巴卓 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能解脫顛倒⼼，無所緣尊今讚禮。

�º�²�Â�n�¥�«�Î�È�n�³�¥�n�Å�È�n�®�º�n�s�Ø�Å�n�À�Î�§�o�p���p� �̧³�¥�n� �̃n�•�n� �̧n�Ã�§�n�³�¥�n� �̧ �̈³�p���p

踏尼 達雷 南卓⾏ 達杜 ⼤哇 揚達界
⼤聖已離於⼆邊，亦復斷除於我⾒，

�©�Ø�È�n�³�Å�Î�§�È�n�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n� �̧”�Ö�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

卻應 釀巴 尼涅巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
法界平等得圓成，無所緣尊今讚禮。

�¥�í�¥�È�n�Y�Î�n�s�§�È�n�Å�È�n�®�º�n�s�Ø�Å�n�À�Î�§�o�p���p�³�º�n�©�Ø�È�n�º�n�Å�¥�È�n�®�º�n�¶�Ä�n�¹�§�È�p���p

俗記 掌雷 南卓⾏ 檔卻 瑪拉 南巴邦
⾊相名數已解脫，亦復遠離不正法，

�Å�Ö�µ�n�³�§�n�¥�±�Ø�§�n� �̧n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

連倘 東哇 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無取無捨平等⼼，無所緣尊今讚禮。

� �̧¤�³�n�Y�Î�n�º�Î�§�n�Å�È�n�Ä� �̧n�Â�³�È�n�Æ�Î�§�o�p���p�©�Ø�È�n�X�µ�n�›�Ø�¥�È�n�¶�Ä�n�¡�¥�È�n�ù�n�•�³�p���p

度記 名雷 拉喋⾏ 卻袞 ⾖巴 圖速去
已能超越諸魔法，⼀切法中悉通達，

�•�Î� �̧n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n�©�Ø�È�n�r�Ä�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⽌巴 ⽶阿 卻究巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
妙⼊無障礙法⾨，無所緣尊今讚禮。

�Ø �Î �Î �Î �Ø �Î �Ö �Ø �Î �Î



�³�Ø�µ�n�Â�¼�Å�n�®�º�È�n�Y�Î�È�n�º�©�Î�È�n�º�Î�n� �̧•�Ø�³�p���p�º�n�º�©�Î�È�n�À�Ö�È�n�Y�§�n� �̧•�Ø�³�n�º�Î�n� �̧q�Î�p���p

屯擦 南記 企⽶覺 瑪企 協將 覺⽶吉
正智不說諸法有，亦復不說諸法無，

�Å�µ�n�º�Ö�³�n�¼�+�¥�n�Å�º�n�º�n�º�©�Î�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

連沒 企朗 瑪企巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無語⾔道無發⽣，無所緣尊今讚禮。

�¥�«�Î�È�n�Y�Î�n�©�Ø�È�n�Å�n�º�Î�n�›�Ö�µ�n�¶�Ä�p���p�²�Ö�¥�n�¶�Â�Î�n�y�Å�n�º�¼�µ�n�X�µ�n� �̃n� �̧â�¥�È�p���p

尼記 卻拉 ⽶滇巴 帖⾙ 嘉千 袞杜族
聖不依⽌於⼆法，久已摧折我慢幢，

�¥�«�Î�È�n�³�§�n�¥�«�Î�È�n�º�Ö�³�n�®�º�n�s�Ø�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

尼倘 尼沒 南卓哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
解脫⼆無⼆法⾨，無所緣尊今讚禮。

�l �Ø�³�n�Y�Î�È�n�Ã�Î�³�n�Y�Î�n�«�Ö�È�n�¶�n�³�§�o�p���p�õ�È�n�Y�Î�n�µ�³�n� �̧À�Î�n�·�º�n�¶�Ä�n�º�½�³�p���p

卻記 宜記 涅巴倘 閭記 內息 潘巴則
所有⾝語意過失，⼤聖久已普除斷，

� �̧È�º�n�Ã�È�n�³�¶�Ö�n�³�§�n�®�º�n�Ç�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

散耶 ⾙倘 南札哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
不可譬�� 不可思，無所緣尊今讚禮。

� �̧È�º�n�Ã�È�n�³�¶�Ö�n�³�§�n�®�º�n�Ç�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

倫吉 ⽵巴 糾則京 涅巴 湯界 南巴棒
⼤聖無轉無發悟，⼀切過失悉遠離，

�Ø �Ö �Ø �Î �Ö �Ø �Ø



�»�Ø�³�n�¶�n�º�l �Ö�µ�n�¶�È�n�²�Ø�¥�n�¥�§�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

訣巴 千⾙ 透掌巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
智為先導遍所⾏，無所緣尊今讚禮。

�l �Ø�³�n�³�¥�Ø�§�È�n�À�Î�n�À�Î�§�n�Á�¥�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p�Â�Æ�§�n�º�Î�µ�n�Â�Æ�§�n� �̧Â�Î�n� �̧³�¥�n�«�Î�³�n� �̈µ�p���p

卻拱 息⾏ 撒⽶阿 炯⺠ 炯威 達尼間
無漏淨念最微妙，實不實法悉了知，

�¥�µ�È�n�³�§�n�›�Ø�¥�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

內倘 ⾖巴 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
亦無繫著無思惟，無所緣尊今讚禮。

�³�º�Î�¥�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n�¡�¥�È�n�Y�Î�È�n�ù�p���p�X�µ�n�q�Î�n�È�Ö�º�È�n�µ�Î�n�Ä� �̧n� �̃n�º�l �Ö�µ�p���p

密巴 ⽶阿 圖記速 袞吉 森尼 拉杜千
⼤聖於⼼無所緣，⽽能遍知⼀切⼼，

� �̧³�¥�n�¥�À�µ�n�Â�¤�n�Æ�Ö�È�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

達賢 讀謝 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
亦無⾃他想念⽣，無所緣尊今讚禮。

�³�º�Î�¥�È�n�³�§�n�³�º�Î�¥�È�n�¶�n�®�º�È�n�Y�Î�È�n�µ�Î�p���p�X�µ�n�q�Î�n�È�Ö�º�È�n�µ�Î�n�Ú�Ø�§�È�n�¶�Ä�n� �̧q�Î�³�p���p

密倘 密巴 南記尼 袞吉 森尼 夢巴吉
無所緣中有所緣，於⼀切⼼不迷著，

�•�Î� �̧n�¶�n�º�Ö�³�n�¶�Â�Î�n�©�Ø�È�n�r�Ä�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⽌巴 沒⾙ 卻究巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無障礙法已圓明，無所緣尊今讚禮。

�Î �Ö �Î �Ø�Ø�Î �Î �Î



�³�º�Î�¥�È�n�¶�n�³�¥�n�³�§�n�È�Ö�º�È�n�®�º�È�n�µ�Î�p���p�§�Ø�n� �̧Ø�n�«�Î�³�n�Y�Î�È�n�º�©�Î�È�n�º�n�Å�¥�È�p���p

密巴 達倘 森南尼 哦窩 尼記 企瑪拉
⼤聖於⼼無所緣，亦復⾃性無所有，

� �̧È�º�n�Ã�È�n�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n� �̧”�Ö�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

桑耶 釀巴 尼涅巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無⼼平等得圓成，無所緣尊今讚禮。

�¥�µ�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n�º�l �Ö�µ�n�¶�n�Ã�Î�È�p���p�À�Î�§�n�®�º�È�n�X�µ�n�³�§�n�³�Ö�n� �̧À�Î�µ�n�¤�p���p

內巴 ⽶阿 千巴宜 ⾏南 袞倘 喋⾏讀
⼤聖不依於智法，⽽能遍觀諸�ù⼟，

�È�Ö�º�È�n� �̈µ�n�X�µ�n�q�Î�n�»�Ø�³�n�¥�Á�Î�¥�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

森間 袞吉 訣息巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
⼀切眾⽣⾏亦然，無所緣尊今讚禮。

�È�§�È�n�y�È�n�®�º�È�n�Y�Î�È�n�Å�µ�n�Â�¥�Â�n�Ã�§�o�p���p�È�Ö�º�È�n�³�§�n�©�Ø�È�n�X�µ�n�¥�±�µ�n�º�n�³�º�Î�¥�È�p���p

桑傑 南記 連噶揚 森倘 卻袞 滇瑪密
智者於⼼無所得，是中亦復畢竟無，

�©�Ø�È�n�®�º�È�n�²�º�È�n� �̈³�n�X�µ�n�º�l �Ö�µ�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

卻南 湯界 袞千巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
於⼀切法正遍知，無所緣尊今讚禮。

�©�Ø�È�n�X�µ�n�€�n�º�n�•�n�Ä�n�Ÿ�Ö�p���p�€�n�º�n�«�Î�³�n�Y�§�n�º�©�Î�È�n�º�n�Å�¥�È�p���p

卻袞 究瑪 ⼤樸喋 究瑪 尼將 企瑪拉
知⼀切法皆如幻，即此幻亦無所有，

�Î �Ø �Ø �Î �Ö �Ø �Ø



�€�n�º�Â�Î�n�©�Ø�È�n�Å�È�n�®�º�n�s�Ø�Å�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

究沒 卻雷 南卓哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
已能解脫幻法⾨，無所緣尊今讚禮。

�é�Ø�¥�È�n�È�§�È�n�Â�ª�Î�¥�n�›�Ö�µ�n�»�Ø�³�n�º�½�³�n�Y�§�o�p���p�Â�ª�Î�¥�n�›�Ö�µ�n�©�Ø�È�n�Å�n�›�Ö�µ�n�º�Î�n�º�½�³�p���p

昨桑 吉滇 訣則將 吉滇 卻拉 滇⽶則
正覺雖⾏於世間，亦不依⽌於世法，

�Â�ª�Î�¥�n�›�Ö�µ�n�®�º�n�›�Ø�¥�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

吉滇 南⾖ ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
復無世間分別⼼，無所緣尊今讚禮。

�Ÿ�Ø�§�n�À�Î�Ä�n�Ÿ�Ø�§�n�Å�n�»�Ø�³�n�º�½�³�n� �̈Î�§�o�p���l �Ø�³�n�«�Î�³�n�Ÿ�Ø�§�n�À�Î�§�n�»�Ø�³�n�ñ�Å�n�Ÿ�Ø�§�o�p���p

東企 東拉 訣則京 卻尼 東⾏ 訣優東
⼤聖於彼空中⾏，由空所成空境界，

�Ÿ�Ø�§�n�¶�n�Ÿ�Ø�§�n�¶�Ä�n�Ÿ�Ø�µ�n�º�½�³�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

東巴 東巴 敦則巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
空與⾮空聖所宣，無所緣尊今讚禮。

�€�n�º�n�•�n�Ä�Â�Î�n�±�Î�§�n�Â�½�+�µ�n�³�§�o�p���p�€�n�Â�Ã�Å�n�©�Ö�µ�n�¶�Ø�È�n�®�º�n�Â�Ã�Å�n�À�Î�§�o�p���p

究瑪 ⼤樸 丁今倘 究出 千波 南出⾏
現⼤神通起化事，悉依如幻三摩地，

�²�n�³�³�n�º�n�º�©�Î�È�n�–�Ø�º�È�n�ì�¥�È�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

踏喋 瑪企 紐修巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
離種種性遍⼊⾨，無所緣尊今讚禮。

�Î �Î �Ö �Î �Î



�¤�n�º�n�º�n�Å�¥�È�n�¥� �̈Î�¥�n�º�n�Å�¥�È�p���p�Ä�Î�§�n�³�§�n�«�Ö�n�Å�n�º�Î�n�Â�Ž�¥�n� �̈Î�§�o�p���p

讀瑪 瑪拉 記瑪拉 仁倘 涅拉 ⽶糾京
了知⾮⼀⾮多性，若近若遠無所轉，

�¥�³�Ö�¥�n�³�§�n�¥�À�¥�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

喋倘 俠巴 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無⾼無下平等⼼，無所緣尊今讚禮。

�§�Ø�n�•�Ö�n�•�n�Ä�Â�Î�n�±�Î�§�n�Â�½�+�µ�n�q�Î�È�p���p�e�³�n� �̈Î�¥�n�¥� �̈Î�¥�n�Å�n�º�§�Ø�µ�n�È�§�È�n�y�È�p���p

多傑 ⼤樸 丁今吉 給記 記拉 溫桑傑
⾦剛�� 定現在前，⼀�ù那中成正覺，

�³�§�Ø�È�n�º�n�º�©�Î�È�n�¶�Ä�n�º�«�º�n�¥�À�¥�n�¶�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

威瑪 企巴 釀俠巴 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
遍⼊無對礙法⾨，無所緣尊今讚禮。

�Â�¥�Ö�µ�n�¶�n�¤�È�n�®�º�È�n�²�º�È�n� �̈³�n�¤�p���p�º�Î�n�¥�Ã�Ø�n�Ö�n�§�µ�n�Â�³�È�n�¶�n�›�Ø�¥�È�p���p

枕巴 度南 湯界讀 ⽶⼜ 釀恩 喋巴⾖
雖知涅槃無所動，亦於三世善調伏，

�°�n�¼�@�¥�È�n�²� �̧È�n�³�§�n�©�µ�n�¶�n�¶�Ø�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

那措 踏倘 滇巴波 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
具⾜種種⽅便⾨，無所緣尊今讚禮。

�È�Ö�º�È�n� �̈µ�n�®�º�È�n�Y�Î�n� �̧z�³�n�¶�Â�Î�n�²� �̧È�p���p�º�l �Ö�µ�n�¶�È�n�º�¤�È�n�¶�Ä�n�r�Ä�n�¶�n�Å�¥�È�p���p

森間 南記 舉⾙踏 千⾙ 客巴 究巴拉
於彼⼀切眾⽣類，善解智慧及⽅便，

�Ö�Î �Î �Ø �Î �Ö �Ø �Ø



�³�Ö�n�À�Î�Ä�n�º�Î�n�¥�Ã�Ø�n�Ö�n�§�µ�n�Â�³�È�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

喋企 ⽶⼜ 釀恩喋 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
然亦不動涅槃⾨，無所緣尊今讚禮。

�º�¼�µ�n�º�n�º�Î�n�º�§�Â�n���µ�n�q�Î�È�n�t� �̧p���p�½�Ø�È�n�¶�n�º�Î�n�º�§�Â�n�g�Ø�µ�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p

千瑪 ⽶阿 倫吉⽵ 綴巴 ⽶阿 捐⽶阿
⼤聖無相無發悟，已離戲論無對礙，

�°�§�n�º�Ö�³�n� �̧³�¥�n�¥�Î�n�º�Î�n�º�§�Â�n� �̧p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

囊沒 達吉 ⽶阿哇 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
無我故無對礙⼼，無所緣尊今讚禮。

�®�º�n�›�Ø�¥�n�º�Î�n�º�§�Â�n�g�Ø�µ�n�º�Î�n�º�§�Â�p���p� �̧³�¥�n�¥�Î�n� �̧³�¥�n�«�Î�³�n�ª�Î�n� �̧À�Î�µ�n�¶�Ä�p���p

南⾖ ⽶阿 捐⽶阿 達吉 達尼 其⾏巴
已離疑惑無過失，無我我所亦復然，

�X�µ�n� �̃n�º�l �Ö�µ�n�¶�n�²�º�È�n� �̈³�n�º�l �Ö�µ�p���p�º�Î�n�›�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

袞杜 千巴 湯界千 ⽶滇 卻拉 恰擦羅
於⼀切處正遍知，無所緣尊今讚禮。

�Ÿ�Ø� �̧È�n� �̧Š�n�•�n� �̧Ø�n�w�Å�n� �̧n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⾖糾 秋窩 噶哇 卻拉 恰擦羅
稽⾸⼗⼒度煩惱，

�Â�ª�Î�¥�È�n�Ç�Å�n�Â�ª�Î�¥�È�n�º�Ö�³�n�å�Ø�Å�n� �̧n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

吉札 吉沒 作哇 卻拉 恰擦羅
稽⾸廣⼤施無畏，

�Ö �Ø �Ö



�º�n�Â�¥�Ö�È�n�©�Ø�È�n�®�º�È�n�§�Ö�È�n�¶�Ä�n�¡�¥�È�n�ù�n�•�³�n�r�Ä�n�¶�p���p

瑪哲 卻南 涅巴 圖速 去究巴
善住不共諸法中，

�Â�s�Ø�n� �̧n�X�µ�n�q�Î�n�Â�¥�Ö�µ�n�¶�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

卓哇 袞吉 枕巴 卻拉 恰擦羅
稽⾸世間尊勝者。

�X�µ�n�Ñ�Ø�Ä�n�Â�©�Î�§�n� �̧n� �̧ �̈³�n�¶�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

袞究 慶哇 界巴 卻拉 恰擦羅
稽⾸能斷眾結縛，

�·�n�Ä�Ø�Å�n�Å�Ø�µ�n�±�Ö�n�²�§�n�Å�n� �̧ì�¥�È�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

帕若 涓喋 湯拉 修拉 恰擦羅
稽⾸已住於彼岸，

�g�Ö�n� �̧Ø�n�§�Å�n� �̧Â�Î�n�®�º�n�Â�¥�Ö�µ�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

界窩 昂威 南枕 卻拉 恰擦羅
稽⾸救世諸苦尊，

�Â�¤�Ø�Ä�n� �̧Ä�n�¥�Æ�Ö�¥�È�n�Æ�Î�§�n�º�Î�n�¥�µ�È�n�¶�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

擴哇 謝⾏ ⽶內 巴拉 恰擦羅
稽⾸不住於⽣死。

�Â�s�Ø�n� �̧n�²�º�È�n� �̈³�n�³�¥�n�µ�n�È�Ö�º�È�n� �̈µ�n�®�º�È�n�³�§�n�µ�Î�p���p

卓哇 湯界 達拿 森間 南倘尼
普遍通達眾⽣⾏，

�Î �Î �Ö



�²� �̧È�n� �̈Î�¥�n� �̧ì�¥�È�n�Y�§�n�¡�¥�È�n�Ã�Î�³�n�Ä� �̧n� �̃n�³� �̧Ö�µ�n�r�Ä�n�¶�p���p

踏記 修將 圖宜 拉杜 淹究巴
於⼀切處離意念，

�ª�Î�n�•�Ä�n�¶�j�n�©��̧n�Y�Î�È�n�¥�Ø�È�n�¶�Ä�n�º�Î�n�Â�r�Ä�n�À�Î�§�o�p���p

其⼤ ⾙瑪 恰記 軌巴 ⽶究⾏
如蓮不著於⽔中，

�È�§�È�n�y�È�n�¡� �̧n�¶�n�l �Ø�³�n�Y�Î�È�n�Ÿ�Ø�§�n�«�Î�³�n�Æ�Î�µ�n� �̃n� �̧Ÿ�Ö�µ�p���p

桑傑 圖巴 卻記 東尼 信杜滇
淨空寂默常親近。

�º�¼�µ�n�º�n�²�º�È�n� �̈³�n�®�º�n�¶�n�X�µ�n� �̃n�®�º�n�¶�Ä�n� �̧Æ�Î�¥���p

千瑪 湯界 南巴 袞杜 南巴⼣
聖師種種無上句，

�l �Ø�³�n�Å�n�¥�Ä�n�Ã�§�n�Ü�Ø�µ�n�¶�Ä�n�º�½�³�n�¶�n�º�©�Î�È�n�º�n�Å�¥�È�p���p

卻拉 噶揚 ⾨巴 則巴 企瑪拉
稽⾸無緣度染海，

�Ÿ�Ø�µ�n�¶�Â�Î�n�¥�Ø�n�Â�·�§�n�É�n�º�Ö�³�n�³� �̧Ö�µ�n�¶�n�«�Î�³�n�Å�¥�È�n�±�Ö�p���p

敦⾙ 果龐 喇沒 淹巴 尼拉喋
普遍善觀諸相⾨，

�³�º�Î�¥�È�n�º�Ö�³�n�•�n� �̧Ø�n�w�Å�n� �̧n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

密沒 秋窩 噶哇 卻拉 恰擦羅
於諸願求無所有。

�Ö �Î �Ö



�È�§�È�n�y�È�n�º�¡�n�©�Ö�µ�n� �̧È�º�n�q�Î�È�n�l � �̧n�¶�n�º�n�Å�¥�È�n�±�Ö�p���p

桑傑 圖千 杉吉 恰巴 瑪拉喋
佛⼤威⼒不思議，

�º�Î�n�¥�µ�È�n�µ�º�n�º�¤�Â�n�º�«�º�n�¶�n�«�Î�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

⽶內 南卡 釀巴 尼拉 恰擦羅
猶如虛空無依⽌，

�Ã�Ø�µ�n�±�µ�n�X�µ�n�q�Î�n�º�©�Ø�¥�n�º�§�Â�n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p

元滇 袞吉 秋阿 卻拉 恰擦羅
稽⾸廣持勝德⾨，

�³�¶�Å�n�Â�·�¥�È�n���µ�n�¶�Ø�n�Â�¥�n� �̧n�l �Ø�³�n�Å�n�À�¥�n�Â�¼�Å�n�Å�Ø�p���p�À�Ö�È�n�È�Ø�p���p

巴帕 倫波 札哇 卻拉 恰擦羅
稽⾸猶如妙⾼勝。


